[TRANSLATION]

UNITED STATES DISTRICT COURT
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA

OBADA MZAIK Civil No. 22-cv-00042
Plaintiff, Complaint For Torture,

28 U.S.C. § 1605A

V.

SYRIAN ARAB REPUBLIC,

Defendant.

DECLARATION OF BULLDOZER DRIVER

I, “Bulldozer Driver”,! hereby declare as follows:

1. Thave personal knowledge of the facts set forth in this Declaration. If called as a witness,

I would testify competently to these facts under oath.
Background

2. Between 2006 to 2012, I worked as a bulldozer driver for the Damascus governorate, and
was initially tasked with bulldozing illegally built residential buildings.

3. For approximately ten to eleven months between 2011 and 2012, I was assigned to bury
bodies in mass graves at a civilian cemetery in Najha, a Syrian town located south of
Damascus. In this role, I was present for the entire mass burial process — from the digging
of graves, to the arrival of bodies, to the burial of bodies, until the graves were filled.

4. During my time in this role, I believe that I buried between 50,000 and 60,000 bodies.

However, this number may have reached 80,000.

!'T am using the pseudonym “Bulldozer Driver” for purposes of this declaration because I fear for my safety.
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The Incident at al-Razi Garden (August 2011)

S.

10.

11.

12.

The first mass grave that I buried was in Basateen al-Razi in Mezzeh, which is behind the
Embassy of Iran in Damascus. The burial occurred during Ramadan, in August 2011.
That month, the Republican Guard had gone to a demonstration and murdered the
demonstrators.

After the demonstration, I was ordered by IRGC soldiers to go on a mission to al-Razi
Gardens, a site located in Mezzeh. When I arrived, I saw between sixty and seventy bodies
behind bags of dirt. Many of these bodies were elderly people, as well as women and
children.

Although the Republican Guard had ordered the attack on the protestors, and subsequently
ordered me to travel to al-Razi Gardens, from this point onwards, my work was supervised
by members of the Syrian Air Force intelligence branches.

At al-Razi Gardens, I was taken inside, where a Brigadier approached me and told me to
dig a pit and to throw the bodies in. When the Brigadier referred to the bodies, he used the
term “fatayes” — a term used in Arabic to refer to the corpses of animals, not of humans.
Using a bulldozer, I dug a two-meter-deep pit into the ground. We then pushed the bodies
into the pit using the bulldozers. We were not allowed to place the bodies in the pit by
hand.

The soldiers then began opening nearby stores and told my colleagues and I that we could
take whatever we wanted as a “reward.” I didn’t think that it was right, so I didn’t take
anything.

In the three days after the burial, everything that I ate and drank tasted like death.
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Recruitment to Najha Cemetery (September 2011)
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After the incident at al-Razi Gardens, I returned to work and tried to forget about what had
happened. Approximately one month later, I received a call from the director of my office
at the Damascus governorate. The director told me to come to the al-Baytara roundabout
at 7am the following morning, and to wait for a loading truck. He told me to load my
bulldozer into the truck so that it could be transported a long distance.

The next morning, I went to al-Baytara. At 7 am, a green camouflage military loading
truck, known as a “loader,” arrived. I loaded the bulldozer into the truck and rode in the
passenger area with the driver. The truck travelled to Najha, passing near the Palace
Conference Center at the Fifth Bridge on the airport road.

Around noon, we arrived at the Martyrs” Cemetery, located approximately one kilometer
away from the entrance to Najha Cemetery. At the Martyrs’ Cemetery, we were served tea,
and waited until the late afternoon, when a small green Volkswagen bus arrived. I was
ordered to follow the bus with my bulldozer, and I complied.

The bus led me to the entrance of Najha Cemetery. At the end of the civilians’ graves, on
the right-hand side and the left-hand side, there were pits in the ground, where bodies would
be buried. Each pit was 40 meters by 40 meters and was two meters deep.

I was led to one of these pits and was asked to dig a 10x15 meter pit inside of it with my
bulldozer, at a depth of four to five meters. Within two hours, I had finished digging the
pit. Each pit would fit approximately two hundred to four hundred bodies.

After sunset, I saw two very long refrigerated trucks that were about eight or nine meters

long each. There was a Mercedes vehicle in front of them and a military vehicle behind
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them carrying members — about forty people from the Air Force Intelligence. As it
approached, I smelled a terrible smell, like rotting bodies.

A Lieutenant Colonel approached me, and twenty soldiers spread out around us. After that,
the green Volkswagen bus, which carried workers from the Burial Office, arrived. The
workers were all wearing nylon bags and gloves. About two months later, I learned from
soldiers on-site that the Lieutenant Colonel was from the Air Force Intelligence (“AFI”)
Mezzeh Branch, although I never learned his name.

Inside the refrigerated truck, I saw four layers of human bodies stacked on top of each
other, rising to about half the height of the truck. Each of the bodies was placed in a
transparent nylon bag. Because truck’s refrigeration was not on, the bodies were swollen
from the heat and smelled terribly. Some of the bodies had intestines exposed from the
outside. Many of the bodies had decayed skin. Some of the bodies were bloated.

The refrigerated truck dumped the bodies into the pit that I had dug. Two workers came
and helped to throw the bodies into the pit. They threw approximately sixty bodies on top
of each other.

The AFI Lieutenant Colonel then instructed me to push the bodies into the pit with my
bulldozer. I became dizzy and could not follow the instructions right away. Because I could
not use the bulldozer to push the bodies myself, a soldier came and did it instead.

Later, I began to use the bulldozer to push the bodies myself. I believe that if I had declined
to do so, or even shown on my face that I did not want to do so, I would have been thrown
in the pit alongside the bodies. Some of the bodies fell to the sides of the pit that I had dug,
and in front of my bulldozer tires. I asked the soldiers to push those bodies away from the

bulldozer, but the Lieutenant Colonel ordered the soldiers not to move them.
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On that first day, I buried approximately 300 to 450 bodies.

Additional Burials at Najha Cemetery (approximately September 2011 to July 2012)
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In the months that followed, I buried bodies at Najha Cemetery approximately three to four
times per week.

We worked during the evenings because that is when the civilian graveyard was closed to
visitors. While we were working, we were prohibited from turning on any lights to avoid
detection.

The AFI Lieutenant Colonel oversaw all the burials that took place at Najha cemetery.
The AFI Lieutenant Colonel prohibited me from discussing my work at Najha cemetery
with others. The Lieutenant Colonel told me that if my civilian boss asked about my activity
at the cemetery, I was required to let him (the Lieutenant Colonel) know.

All of the bodies that I buried were covered with dirt. We left space for civilians to be
buried on top of them as part of the graveyard’s normal functioning. I believe that the
regime hid these mass graves below civilian graves so that civilians would object if an
international organization later requested to dig up the mass graves.

Once the bodies were covered with dirt, I would drive over the plot several times with the
bulldozer to compact the ground so that dogs, who may be attracted to the smell, would
not be able to dig up body parts.

I believe that the Syrian regime ordered that these measures be taken so that these deaths
were not discovered.

I believe that all the bodies that I buried were detainees. This belief was confirmed by the
soldiers who accompanied the AFI Lieutenant Colonel, who personally told me that the

bodies were detainees. On one occasion, I asked the Lieutenant Colonel a question about



33.

34.

35.

36.

37.

[TRANSLATION]

the bodies. He responded that they were terrorists, and that I would be buried with them if
I asked any further questions.

Sometimes smaller refrigerated trucks would arrive on-site. These trucks carried women’s
bodies, which were covered with white cotton covers, instead of the transparent nylon bags
used to hold men’s bodies. We buried these women together with the men.

Sometimes trucks would arrive containing a smaller number of bodies. These bodies would
be wrapped in black bags with zippers. Although I was normally asked to dig pits large
enough for two hundred to five hundred people, but these bodies were buried in pits on
their own.

The soldiers on-site told me that these black bags were used for “foreign terrorists.” I
understood this to mean that the bags contained the bodies of foreign nationals, whose
deaths could attract more international attention. The black bags were thicker than the
white bags used to carry women and the clear bags used to carry men. They didn’t emit
any smell.

I could often tell by looking at the bodies how the people were killed. Bandages typically
indicated that the person had been shot. I believe that most of the people that were killed
by shooting came from Sednaya Prison because I understand that to be a common method
of execution there. I believe that many of the people coming from the security branches
died from torture, and their bodies were black and bloated due to gangrene, scabies and
some other diseases.

All the bodies from every branch appeared to be starved and emaciated. Some bodies had

marks of burnings on their faces. Some had strangulation marks on their necks. All bodies
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were red with beatings. Some bodies were entirely rotten to the extent that I was unable to
tell how they were killed. Sometimes the head or neck were broken.

Throughout the year when I was forced to bury bodies, I estimate that I used to work three
or four days a week and used to bury between 300 and 500 bodies on each of these days.

According to this estimate, I believe I buried between 50,000 and 70,000 bodies.

Detention in Branch 215 and Adra Prison

39.

40.

41.
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In July 2012, I went with my family to my hometown in Deir Ezzor province. On July 25,
while I was there, I received a call from the head of Sarujah Municipality. I was told to
return immediately for an “emergency meeting.” I believe that the intelligence agencies
forced the head of Sarujah Municipality to call me on their behalf.

I returned back by bus, arriving in Mezzeh on the afternoon of July 27th. When I arrived,
I visited a friend, who had invited me over to his home.

Soon after, someone arrived at the door and asked my friend for his authorization to carry
a weapon. My friend provided them with the authorization, my national identification, and
other documents. My friend and I were then taken to Branch 215 (Military Security) in the
Security Compound in Kafr Souseh. When that person saw my ID at my friend’s house, he
checked my name against a name list of wanted people he had on him, and I was arrested
as a result.

My friend and I were then taken to the Branch 215 (Military Security) and brought to an
underground location with around 3,500 other detainees. None of the detainees had any
clothes other than underwear. I believe that I was detained because I had witnessed war
crimes and the Assad regime wanted to silence me. I believe that the regime expected me

to die in detention.
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My friend and I were both held there and interrogated for seven months. We were
interrogated frequently for the first two months of that period.

While detained in Branch 215, I was taken for interrogations on the sixth floor. I also saw
women being taken for interrogations, sometimes dragged across the floor by their hair.

I was personally forced to hang by my wrists. I was also electrocuted on my testicles. By
the time I left detention, I weighed only thirty-five kilograms (approximately seventy-
seven pounds).

After seven months, I was transferred to the Military Police in Qaboun for three or four
days and was then transferred to Adra Prison. In Adra Prison, I was able to get a bed, but
most others did not have a place to sleep.

In Adra, I befriended a 16-year-old boy who told me that he was previously detained in
AFI Mezzeh. The boy said that the treatment there was beyond explanation, and that he
would not wish it on anyone. The boy said that four or five soldiers would smoke weed,
and then take him into a solitary room, where they would put something around his hips
and force him to dance for them all night. The boy also said that the soldiers sexually
abused him.

I was held at Adra Prison for five months before appearing before the Fifth Judge at the
terrorism court. I was charged under the Terrorism Act but was later released thanks to a
payment made by father to an officer.

After my release, I immediately went home to Deir Ezzor before leaving Syria in December

2015. I arrived in Europe in 2016.
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50. I often think about those who I buried at Najha cemetery, and will never be able to move
on from what I witnessed. I am testifying to share the story of all that happened there with
the world.

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the foregoing

1s true and correct.

Executed on April 8, 2024, in Berlin, Germany.

[signed]

Bulldozer Driver



Translator Declaration

Manchester, United Kingdom

Date: November 25, 2024

I, Muhammad Shihadeh, hereby declare and say:

1. lam atranslator and interpreter. | hold a B.A. in English Language and Literature from
Damascus University (Syria) and a Master’s degree in Interpretation from Damascus
University. | have worked in the translation field for about 12 years.

2. lam competent in Arabic, as it is my native language. | am also competent in English
by way of more than 10 years of language study and experience working as an
English-Arabic translator.

3. In November 2024, | translated into English an Arabic document, which translates to
English as: DECLARATION OF BULLDOZER DRIVER, dated April 8, 2024.

4. The attached translation is a true and accurate English version of the original drafted
in Arabic.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.

Executed on the 25th day of November 2024, in Manchester, United Kingdom.

A

Signature of Muhammad Shihadeh
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